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TR İşlemler
Açma/Kapama İşlemi Silme Mesaj Kodları

2 sn
Cihaz kapanır.

i
Sürekli lazer 
modunu başlat-
mak için açma 
düğmesine 2 sn 
süreyle basın. 
180 sn boyunca 
hiçbir tuşa ba-
sılmazsa cihaz 
otomatik olarak 
kapanır.

1 x

Son eylemi geri 
alır.

2 x

Süren işlevi bıra-
kır, varsayılan iş-
letim moduna 
gider.

Bir sayıyla birlikte bilgi simgesi 
görüntülenirse, "Mesaj Kodları" 
bölümündeki talimatları takip 
edin. 
Örnek:

Ölçüm referansının ayarlanması / üçayak

Uzaklık, cihazın önünden ölçülür.

1

Uzaklık, üçayak vida 
dişinden kalıcı olarak 
ölçülür.

2

Mesafe, cihazın arkasından ölçülür 
(standart ayar).

3
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TR
Çok işlevsel uç parça

i
Uç parçanın 
yönelimi oto-
matik olarak 
saptanır ve sıfır 
noktası buna 
göre ayarlanır. 

Mesafe birimi ayarı Eğim birimi ayarı

0.000 m 
0.0000 m 
0.00 m 

0.00 ft 
0'00" 1/32 
0.00 in 
0 in 1/32 

Aşağıdaki birimler 
arasında geçiş sağ-
lar:

2 sn 180 ° 
0.0 % 

Aşağıdaki birimler 
arasında geçiş sağ-
lar:

aynı anda 2 sn

Zamanlayıcı (otomatik-serbest bırakma)

s

1

Otomatik serbest 
bırakma gecikme-
sini ayarlayın 
(maks. 60 sn., stan-
dart ayar 5 sn.)

2 i
Lazer çalıştırıldığında ve tuş serbest 
bırakılınca, ölçüme kadar olan kalan 
saniyeler geri sayım sırasında gö-
rüntülenir. Gecikmeli serbest bırak-
ma, örn. uzun mesafelerde kesin 
hedefleme için önerilir. Ölçüm tuşu-
na basılırken cihazın sallanmasını 
önler.
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Bip Açık/Kapalı Işık Açık/Kapalı

aynı anda 2 sn
  

aynı anda 2 sn
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TRÖlçüm İşlevleri
Münferit mesafe ölçümü

1

Aktif lazeri hedefe yöneltin.

2

8.532 m

3 i
Hedef yüzeyler: Renksiz sıvı-
lara, cama, suni köpük ya da 
yarı geçirgen yüzeylere doğ-
ru ölçüm alınırken veya çok 
parlak yüzeyler hedef alındı-
ğında ölçüm hataları meyda-
na gelebilir. Karanlık 
yüzeylerde, ölçüm süresi ar-
tar.

Kesintisiz / Minimum-Maksimum ölçüm

1

2 sn

8.532 mOda çapraz mesafelerinin (maksimum değer) ya 
da yatay mesafelerinin (minimum değer) ölçü-
münde kullanılır

Ölçülen minimum ve maksimum 
mesafe görüntülenir (min, maks.). 
Son ölçülen değer, ana satırda 
görüntülenir.

min. maks.
2

Kesintisiz / minimum-maksi-
mum ölçümü durdurur.

3

Ekleme / Çıkarma

7.332 m

1

Bir sonraki öl-
çüm, bir önceki-
ne eklenir.

2

Bir sonraki öl-
çüm, bir öncekin-
den çıkarılır.

5.5I5 m
I2.847 m

3 i
Sonuç, ana satırda; ölçülen 
değer ise üzerinde görüntüle-
nir. Bu prosedür, işlem ta-
mamlanıncaya kadar 
tekrarlanabilir. Aynı işlem, 
alanlar veya hacimlerin top-
lanması veya çıkarılması için 
de kullanılabilir.
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Alan

1

1 x

2

Aktif lazeri ilk he-
def noktasına yö-
neltin.

3 4

Aktif lazeri ikinci 
hedef noktasına 
yöneltin.

24.352 m2

5 i Sonuç, ana satırda; ölçülen 
değer ise üzerinde görüntüle-
nir. 

19.823 m

24.352 m2

2 sn
Çevre

Alan

6
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Hacim

1

2 x

2

Aktif lazeri ilk he-
def noktasına yö-
neltin.

3 4

Aktif lazeri ikinci 
hedef noktasına 
yöneltin.

5 6

Aktif lazeri üçün-
cü hedef noktası-
na yöneltin.

78.694 m3

7 i
Sonuç, ana 
satırda; ölçü-
len değer ise 
üzerinde gö-
rüntülenir. 

208.703 m2

80.208 m

78.694 m3

2 sn
Çevre

Duvar alanları

Hacim

8
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Üç köşeli alan

1

3 x

2

Aktif lazeri ilk he-
def noktasına yö-
neltin.

3 4

Aktif lazeri ikinci 
hedef noktasına 
yöneltin.

5 6

Aktif lazeri üçün-
cü hedef noktası-
na yöneltin.

24.352 m2

7

33.852 m

24.352 m2

40.8 °2 sn
İlk iki ölçüme eklenen açı

Çevre

Üç köşeli alan

8
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Pisagor (2 noktalı)

1

1 x

2

Lazeri yukarıdaki 
noktaya yöneltin.

3 4

Lazeri dik açıyla 
aşağıdaki nokta-
ya yöneltin.

8.294 m

5 i
Sonuç, ana satırda; 
ölçülen mesafe ise 
üzerinde görüntüle-
nir. İşlev sırasında 
ölçüm tuşuna 2 sn 
süreyle basılırsa, 
Minimum veya 
Maksimum ölçüm 
otomatik olarak et-
kinleşir. 

Pisagor (3 noktalı)

1

2 x

2

Lazeri yukarıdaki 
noktaya yöneltin.

3 4

Lazeri dik açı ya-
pacak şekilde 
yöneltin.

5 6

Lazeri aşağıdaki noktaya 
yöneltin.

8.294 m

7 i
Sonuç, ana satırda; ölçülen me-
safe ise üzerinde görüntülenir. 
İşlev sırasında ölçüm tuşuna 2 
sn süreyle basılırsa, Minimum 
veya Maksimum ölçüm otomatik 
olarak etkinleşir. 
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Pisagor (kısmi yükseklik)

1

3 x

2

Lazeri yukarıdaki 
noktaya yöneltin.

3 4

Lazeri 2. noktaya 
yöneltin.

5 6

Lazeri dik açı ya-
pacak şekilde 
yöneltin.

2.602 m

7 i
Sonuç, ana satırda; ölçülen me-
safe ise üzerinde görüntülenir. 
İşlev sırasında ölçüm tuşuna 2 sn 
süreyle basılırsa, Minimum veya 
Maksimum ölçüm otomatik ola-
rak etkinleşir. 
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İşaretleme

1
2

3

1.000 m

1

4 x

0.625 m

2

Değeri 
ayarlayın.

3

Değeri onaylayın ve 
ölçümü başlatın.

4

Cihazı, işaretle-
me çizgisi boyun-
ca yavaşça 
hareket ettirin. 
Sonraki işaretle-
me noktasına 
olan mesafe gö-
rüntülenir.

0.625 m
0.240 m

Bir sonraki 0,625 
m'lik mesafeye 
0,240 m kaldı.

i
Bir işaretleme noktasına 0,1 
m'den daha fazla yaklaşıldı-
ğında cihazdan “bip” ikaz 
sesi duyulmaya başlar. 
Bu işlev, SİLME/KAPATMA 
(CLEAR/OFF) düğmesine 
basarak durdurulabilir.

Akıllı Yatay Mod

1

1 x

Lazeri hedefe 
yöneltin.

2

0.032 m
24.3 °

4.827 m

α
zy

z

y

3

(360° ve ±10° enine eğime ka-
dar)

i
Yatay ölçüm 
işlevini dev-
re dışı bı-
rakmak için 
tekrar düğ-
meye basın.
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Yükseklik izleme

i
Bu işlev, cihazın bir üçayak üze-
rinde açık konuma getirilmesi du-
rumunda sürekli olarak izleme 
yüksekliğini gösterir. Yalnızca açı 
otomatik olarak ölçüldüğünden, 
2. mesafe ölçümüne gerek yok-
tur. 

1

2 x

xx

Lazeri aşağıdaki 
noktaya yöneltin.

2 3 h1

h2
h3

Lazeri yukarıdaki noktalara yö-
neltin, açı/yükseklik izleme oto-
matik olarak başlar.

4

h1

h2
h3

x

y

30.2 °

6.932 m

9.827 m

x

y

5

= Cihazın bir üçayak 
üzerinde açık konuma 
getirilmesi durumunda 

= İzleme açısı

i
İzlenen yük-
seklik "y", 1inci 
hedeflenen 
nokta "x"e 
90°'dir.

6

Yükseklik izlemeyi durdurur 
ve son ölçümü gösterir.

Tesviye

i
Bu işlev, cihazın eğimini sürekli 
olarak görüntüler. ±5°'lik bir eğim-
den itibaren cihaz sık bir "bip" ikazı 
vermeye başlar. 0°'ye yaklaştıkça 
"bip" ikazı hızlanmaya başlar. 
±0.3°'lik bir eğime ulaşıldığında ci-
haz sürekli "bip" ikazı verir.

1

3 x

Cihazı, tesviye edilecek nesnenin 
üzerine yerleştirin.

2

8.7 °
Eğim görün-
tülenir (Ara-
lık ±180°).



Dewalt DW03101

Ölçüm İşlevleri

15

TR
Bellek (son 20 gösterim) Bellek Silme

8.294 m
20 Son 20 gösterim 

görüntülenir.

1

8.294 m
20 Son 20 gösterim 

arasında gezinir.

2

Ana satırdaki de-
ğer sonraki he-
saplamalarda 
kullanılabilir.

2 sn

3

aynı anda 2 sn

Bellek tamamen silinir.
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TR Kalibrasyon
Eğim sensörünün ayarlanması (Eğim Kalibrasyonu)

1
aynı anda 

2 sn

2

Cihazı tam olarak düz bir zemin üzeri-
ne yerleştirin.

3

180°4

Cihazı yatay olarak 180° döndürün ve 
tekrar tam olarak düz bir zemin üzerine 
yerleştirin.

5 6

Cihazı baş aşağı çevirin ve tekrar tamamen düz bir 
zemin üzerine yerleştirin.

7
180°

8

Cihazı yatay olarak 180° döndürün ve 
tekrar tam olarak düz bir zemin üzerine 
yerleştirin.

9 i
2 sn. sonra 
cihaz nor-
mal moda 
geri döner.
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TRTeknik Veriler
* %100 hedef yansıtıcılığı (beyaz boyalı duvar), düşük 
artalan aydınlatması, 25 ºC için geçerlidir
** %10 ila 500 hedef yansıtıcılığı, yüksek artalan 
aydınlatması, - 10 ºC ila + 50 ºC için geçerlidir
*** Toleranslar, %95 güven düzeyi ile 0.05 m ile 10 m 
arasında geçerlidir. Maksimum tolerans, 10 m ile 30 m 
arasında 0.1 mm/m'ye ve 30 m'nin üzerindeki uzak-
lıklar için 0.2 mm/m'ye düşebilir
**** %100 hedef yansıtıcılığı, yaklaşık 30'000 lüks 
artalan aydınlatması için geçerlidir
***** kullanıcı kalibrasyonundan sonra. Kadran başına 
+/-45°'ye kadar, derece başına +/- 0.01° ek açısal 
sapma. Oda sıcaklığında geçerlidir. Tüm çalıştırma 
sıcaklığı aralığı için, maksimum sapma +/- 0,1° olarak 
artış gösterir.

Hassas dolaylı sonuçlar için bir 
üçayağın kullanımı önerilmektedir. 
Hassas eğim ölçümleri için enine 
eğimden kaçınılmalıdır. 

Mesafe ölçümü
Tipik Ölçüm Toleransı * ± 1.0 mm / 0.04 in ***
Maksimum Ölçüm 
Toleransı **

± 2.0 mm / 0.08 in ***

Hedef plakasının erimi 100 m / 330 ft
Tipik Erim* 80 m / 262 ft
Elverişsiz koşullarda 
erim  ****

60 m / 197 ft

Görüntülenen en küçük birim 0.1 mm / 1/32 in
Ø lazer noktası 
mesafelerde

6 /30 / 60 mm
(10 / 50 / 100 m)

Eğim ölçümü
Lazer ışını için ölçüm tole-
ransı*****

± 0.2°

Mahfaza için ölçüm tole-
ransı*****

± 0.2°

Erim 360°

Genel
Lazer sınıfı 2
Lazer türü 635 nm, < 1 mW
Işın sapması 0.16 x 0.6 mrad
Darbe süresi 0.2 x 10-9s - 0.8 x 10-9s
Koruma sınıfı IP54 (toza ve sıçrayan 

suya karşı korumalı)
Otomatik lazer kapama 90 sn sonra
Otomatik güç kapama 180 sn sonra
Pil ömrü (2 x AAA) 5000 ölçüm işlemine 

kadar
Boyutlar (Y x D x G) 125.2 x 58 x 32.6 mm

4.9 x 2.3 x 1.3 in
Ağırlık (piller ile birlikte) 154 g / 5.43 oz
Sıcaklık aralığı:
- Saklama koşulları

- İşletim

-25 ila 70 °C
-13 ila 158 °F
-10 ila 50 °C
14 ila 122 °F

i

İşlevler
Mesafe ölçümü evet
Min/Maks ölçümü evet
Kesintisiz ölçüm evet
İşaretleme evet
Ekleme/Çıkarma evet
Alan evet
Hacim evet
Pisagor 2 noktalı, 3 noktalı, 

kısmi yükseklik
Akıllı Yatay Mod / 
Endirekt yükseklik

evet

Yükseklik izleme evet
Tesviye evet
Bellek 20 gösterim
“Bip“ ikazı evet
Işıklı ekran evet
Çok işlevsel uç parça evet
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TR Mesaj Kodları
Cihazın birden fazla defa açılmasına 
karşın Error (Hata) mesajı görünmezse 
bayinize başvurun.
Bir sayıyla birlikte InFo mesajı görüntüle-
nirse, Silme düğmesine basın ve aşağı-
daki talimatları takip edin:

Bakım
• Cihazı nemli, yumuşak bir bezle temiz-

leyin.
• Cihazı asla suya sokmayın.
• Agresif temizleyici veya çözücü madde-

leri kesinlikle kullanmayın.

Garanti
Avrupa:
• 30 gün süreli risksiz memnuniyet garan-

tisi
• Bir yıl süreyle ücretsiz servis
• Bir yıl süreli tam garanti
Ayrıntılı bilgilere internet üzerinden 
www.2helpU.com adresinden ulaşılabilir.
Kuzey Amerika:
• Üç yıl süreli sınırlı garanti
• Bir yıl süreyle ücretsiz servis
• 90 gün süreli para iade garantisi
Ayrıntılı bilgilere internet üzerinden 
www.dewalt.com adresinden ulaşılabilir.

Emniyet Talimatnamesi
Bu cihazdan sorumlu şahıs, tüm kullanıcı-
ların bu talimatları okumalarını ve gözet-
melerini sağlamalıdır.
Sorumluluk Alanları
Orijinal ekipman üreticisinin sorum-
luluk alanları: 
Avrupa:
DEWALT
D-65510 Idstein, Germany
www.2helpU.com
www.dewalt.eu

Kuzey Amerika:
DEWALT Industrial Tool Co.
Baltimore, MD21286, USA
Servis için 1-800-4-DEWALT'ı arayın.
www.dewalt.com

Yukarıda adı geçen şirket, Kullanma Kıla-
vuzu dahil olmak üzere, ürünün tam emni-
yetli olarak teslim edilmesinden sorum-
ludur. Söz konusu şirket, üçüncü şahıslara 
ait aksesuarlardan sorumlu değildir.
İşletmecinin sorumluluk alanları:
• Ürün üzerindeki emniyet talimatlarını ve 

kullanma kılavuzundaki talimatları 
anlamak.

• Kazaların önlenmesi ile ilgili yerel 
güvenlik yönetmeliklerine aşina olmak.

• Yetkili personel haricinde hiç kimsenin 
ürüne erişmesine izin vermemek.

No. Nedeni Düzeltme İşlemi
156 10° değerinden 

daha büyük çapraz 
eğim

Cihazı çapraz eğimsiz 
tutun.

162 Kalibrasyon hatası Cihazın tam olarak 
yatay ve düz bir zemin 
üzerine yerleştirildi-
ğinden emin olun. 
Kalibrasyon işlemini 
tekrarlayın. Hata tekrar 
meydana gelirse bayii-
nizle görüşün.

204 Hesaplama hatası Ölçümü tekrarlayın.
252 Sıcaklık çok yüksek Cihazı soğutun.
253 Sıcaklık çok düşük Cihazı ısıtın.
255 Alınan sinyal çok 

zayıf, ölçüm süresi 
çok uzun

Hedef yüzeyi değiştirin 
(örneğin, beyaz kağıt).

256 Alınan sinyal çok 
yüksek

Hedef yüzeyi değiştirin 
(örneğin, beyaz kağıt).

257 Artalan ışığı çok 
fazla

Hedef alana gölge 
yapın.

258 Ölçüm aralığı 
dışında ölçüm

Aralığı düzeltin.

260 Lazer ışınında 
kesintiler oluşuyor

Ölçümü tekrarlayın.
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Cihazın uygun kullanım şekilleri
• Mesafelerin ölçülmesi
• Eğim ölçümü
Aykırı kullanım
• Cihazı talimatnameyi öğrenmeden 

kullanmak
• Öngörülen sınırlar dışında kullanım
• Güvenlik sistemlerinin devre dışı bırakıl-

ması; ikaz ve dikkat etiketlerinin çıkarıl-
ması

• Cihazın alet (tornavida vs.) kullanılarak 
açılması

• Ürünü onarmak veya üzerinde değişiklik 
yapmak

• Onay almaksızın diğer imalatçıların 
aksesuarlarının kullanılması

• Kasıtlı olarak başkasının gözüne 
doğrultmak; karanlıkta doğrultulsa bile

• Çalışma sahasında yetersiz güvenlik 
tedbirleri (örneğin, yollarda, inşaat saha-
larında vb.)

• Merdiven kullanırken, faal makinelerin 
yakınında çalışırken veya korumasız 
makine parçalarının ya da tesislerin 
yakınında çalışırken, iskele üzerinde 
kasıtlı veya sorumsuz davranışlarda 
bulunulması

• Ürünün doğrudan güneşe doğrultulması

Kullanırken Ortaya Çıkabilecek 
Tehlikeler

�UYARI
Cihazın düşürülmesinden veya uygun 
olmayan alanda kullanılmasından ya da 
üzerinde yapılan değişiklikten kaynak-
lanan bir arıza sebebiyle, hatalı ölçüm-
lerden sakınınız. Periyodik olarak denet-
leme ölçümleri yapınız.
Bu denetimi, cihazın aşırı kullanımında, 
önemli ölçümlerden önce, önemli ölçüm 
sırasında ve sonrasında özellikle tekrarla-
yınız.

�DİKKAT
Cihazı hiçbir zaman kendiniz tamir etme-
yiniz. Bir arıza halinde, bölge bayiine 
başvurunuz.

�UYARI
Açıkça onaylanmayan değişiklikler ya da 
modifikasyonlar, kullanıcının ekipmanı 
çalıştırma yetkisini geçersiz kılar.
Kullanım Alanı Sınırları

Ayrıca “Teknik bilgiler” bölümüne 
bakın.
Cihaz, insanlar tarafından sürekli 

olarak ikamet edilen alanlarda kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır. Patlayıcı ya da 
agresif ortamlarda kullanmayın.

Elden çıkarma

�DIKKAT
Bitmiş piller, evsel atıkla birlikte elden çıka-
rılmamalıdır. Çevreye karşı gereken özeni 
göstererek, bitmiş pilleri ulusal ya da yerel 
yönetmeliklere uygun olarak temin edilen 
atık toplama merkezlerine bırakın.
Ürün, evsel atıkla birlikte elden çıkarılma-
malıdır.
Ürünü ülkenizde yürürlükte 
bulunan ulusal yönetmeliklere 
uygun olarak elden çıkarın.
Ulusal ve spesifik yönetmeliklere 
göre hareket edin.
Ürünün kullanımına özgü ve atık yönetimi 
ile ilgili bilgiler, ana sayfamızdan indirile-
bilir.
Elektromanyetik Uyumluluk (EMC)

�UYARI
Bu cihaz, ilgili standartlarda ve yönetmelik-
lerde yer alan en katı gerekliliklere 
uygundur.
Bununla birlikte, cihazın diğer cihazlara 
parazit yapma olasılığı tam olarak ortadan 
kaldırılamaz.i
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Lazer Sınıfı

Cihazın ön tarafından dışarıya çıkan ve 
görülebilen bir lazer ışını üretir.
Bu ürün, aşağıdaki talimatnamelere göre, 
Sınıf 2 lazer kategorisine girer:
• IEC60825-1 : 2007 "Lazer Cihazları 

Güvenliği"
Lazer Sınıfı 2 Ürünleri:
Gözünüzü, gereksiz yere lazer ışınına 
dikmeyiniz ve bu ışınları başkalarının 
üzerine tutmayınız. Göz, normal halde 
kendini, sakınarak ve göz kapaklarını 
kapatma (göz kırpma) refleksi ile korur.

�UYARI
Lazer ışınına, optik bir araçla (teleskop, 
dürbün gibi) direkt olarak bakmak, tehlikeli 
olabilir.

�DİKKAT
Lazer ışınına bakmak, göz için tehlike 
yaratabilir.

Etiket Yazıları

Ülkenizin diline ait lazer etiketi (a) yapış-
tırın.

a

a
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Einleitung


Sicherheitshinweise und Gebrauchsanweisung vor der 
Erstinbetriebnahme des Geräts sorgfältig lesen.


Der Betreiber stellt sicher, dass alle Benutzer diese 
Hinweise verstehen und befolgen.


Die verwendeten Symbole haben folgende Bedeutung:


�WARNUNG
Gebrauchsgefahr oder sachwidrige Verwendung, die zu 
schweren Personenschäden oder zum Tod führen kann.


�VORSICHT
Gebrauchsgefahr oder sachwidrige Verwendung, die zu 
geringen Personenschäden, aber erheblichen Sach-, Vermö-
gens- oder Umweltschäden führen kann.


Nutzungsinformationen, die dem Benutzer helfen, das 
Produkt technisch richtig und effizient einzusetzen.i


Übersicht


DW03050


Anzeige


Ein / Messen /
Tracking


Messebene /
Einheit


Addieren /
Subtrahieren


Zurück / Aus


Fläche / 
Volumen /
Pythagoras /
Speicher
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Anzeige


Batterie


Einheiten


Fläche/
Volumen


Min- / Max-
Messung


Messung
Messebene


Info


Addition /
Subtraktion


Pythagoras


Speicher


Hauptzeile


Batterien einsetzen


i
Um den zuverläs-
sigen Betrieb zu 
gewährleisten, 
keine Zink-Kohle-
Batterien verwen-
den. Batterien 
wechseln, wenn 
das Batteriesym-
bol blinkt.
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Ein- / Ausschalten Zurück Meldungscodes


2 sec


Gerät wird aus-
geschaltet.


1x


Letzten Vorgang 
rückgängig ma-
chen.


Wird das Infosymbol in Kombi-
nation mit einer Zahl angezeigt, 
Hinweise im Abschnitt "Mel-
dungscodes" beachten.
Beispiel:


Einstellung der Messebene


Die Distanz wird ausgehend von 
der Vorderseite des Geräts ermit-
telt.


1


Die Distanz wird ausgehend von 
der Rückseite des Geräts ermittelt 
(Standardeinstellung).


2


Einstellung der Einheit der Distanz


0.000m
0'00" 1/16
0 in 1/16


Wechsel zwischen 
den folgenden Ein-
heiten:


2 sec
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Messung von Einzeldistanzen


1


Aktiven Laser auf Ziel richten.


2


8.532 m


3 i
Zieloberflächen: Messfehler 
können bei der Messung auf 
farblose Flüssigkeiten, Glas, 
Styropor oder halbdurchläs-
sige bzw. hochglänzende 
Oberflächen auftreten. Bei 
der Messung auf dunkle 
Oberflächen erhöht sich die 
Messzeit.


Dauermessung


1


2 sec


8.532 m
Aktiven Laser auf Ziel richten.


2


Der zuletzt gemesse-
ne Wert wird ange-
zeigt.


Beendet die Dauermessung.


3


Addieren / Subtrahieren


7.332 m


1


Die nächste 
Messung wird 
zur vorhergehen-
den addiert.


2


1x1x 2x


Die nächste 
Messung wird 
von der vorher-
gehenden sub-
trahiert.


5.5I5 m
I2.847 m


3 i
Das Ergebnis wird in der 
Hauptzeile, der Messwert da-
rüber angezeigt. Dieses Vor-
gehen bei Bedarf 
wiederholen. Anhand dieser 
Vorgangsweise können auch 
Flächen oder Volumen ad-
diert und subtrahiert werden.
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Fläche


1


1x


2


Laser auf ersten 
Zielpunkt richten.


3 4


Laser auf zwei-
ten Zielpunkt 
richten.


24.352 m2


5 i
Das Ergebnis wird in der 
Hauptzeile, der Messwert da-
rüber angezeigt. 


Volumen


1


2x


2


Laser auf ersten 
Zielpunkt richten.


3 4


Laser auf zwei-
ten Zielpunkt 
richten.


5 6


Laser auf dritten 
Zielpunkt richten.


78.694 m3


7 i
Das Ergebnis 
wird in der 
Hauptzeile, 
der Messwert 
darüber ange-
zeigt. 
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Pythagoras (2 Punkte)


1


3x


2


Laser auf oberen 
Punkt richten.


3 4


Laser rechtwink-
lig auf unteren 
Punkt richten.


8.294 m


5 i
Das Ergebnis wird 
in der Hauptzeile, 
die gemessene Dis-
tanz darüber ange-
zeigt. Drücken der 
Messtaste für 2 sec 
in dieser Funktion 
aktiviert automa-
tisch die Minimum-
/Maximum-Mes-
sung. 


Pythagoras (3 Punkte)


1


4x


2


Laser auf oberen 
Punkt richten.


3 4


Laser rechtwink-
lig auf den Mess-
punkt richten.


5 6


Laser auf unteren Punkt 
richten.


8.294 m


7 i
Das Ergebnis wird in der Haupt-
zeile, die gemessene Distanz 
darüber angezeigt.
Drücken der Messtaste für 2 sec 
in dieser Funktion aktiviert auto-
matisch die Minimum-/Maxi-
mum-Messung. 
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Speicher (letzte 5 Ergebnisse)


8.294 m
5 Die letzten 5 Er-


gebnisse werden 
angezeigt.


1


5x


8.294 m
5 Durch die letzten 


5 Ergebnisse na-
vigieren.


2
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DETechnische Daten
* gilt für 100 % Reflexionsvermögen des Ziels (weiss 
gestrichene Wand), schwache Hintergrundbeleuch-
tung, 25 ºC
** Toleranzen gelten von 0.05 m bis 10 m mit einem 
Konfidenzniveau von 95 %. Bei Distanzen zwischen 
10 m und 30 m kann sich die maximale Toleranz auf 
0.15 mm/m verschlechtern, ab einer Distanz von 30 m 
auf 0.2 mm/m
*** gilt für 100 % Reflexionsvermögen des Ziels, 
Hintergrundbeleuchtung ca. 30’000 Lux


Distanzmessung


Typische Messtoleranz * ± 1.5 mm / 0.06 in **


Reichweite mit Zieltafel 50 m / 164 ft


Typische Reichweite * 40 m / 132 ft


Reichweite bei ungünstigen 
Bedingungen ***


35 m / 115 ft


Kleinste Anzeigeeinheit 1 mm / 1/16 in


Ø Laserpunkt 
(in Entfernung)


6/30 mm
(10 / 50 m)


Allgemeines


Laserklasse 2


Lasertyp 635 nm, < 1 mW


Strahldivergenz 0.16 x 0.6 mrad


Impulsdauer 0.2 x 10-9s - 0.8 x 10-9s


Schutzklasse IP54 (staub- und spritz-
wassergeschützt)


Autom. Abschaltung des 
Lasers


nach 90 s


Autom. Abschaltung des 
Geräts


nach 180 s


Batterielebensdauer 
(2 x AAA)


bis zu 3000 
Messungen


Abmessungen (H x T x B) 120.5 x 55 x 33.7 mm
4.7 x 2.2 x 1.3 in


Gewicht (mit Batterien) 127 g / 4.48 oz


Temperaturbereich:
- Lagerung


- Betrieb


-25 bis 70 °C
-13 bis 158 °F
0 bis 40 °C
32 bis 104 °F


Funktionen


Distanzmessung ja


Dauermessung ja


Addition/Subtraktion ja


Fläche ja


Volumen ja


Pythagoras 2 Punkte, 3 Punkte


Speicher 5 Ergebnisse







Dewalt DW0305010


DE Meldungscodes
Verschwindet die Meldung Fehler nach 
mehrmaligem Ein- und Ausschalten des 
Geräts nicht, wenden Sie sich bitte an den 
Händler.
Wird die Meldung InFo in Kombination mit 
einer Zahl angezeigt, Taste CLEAR 
drücken und folgende Hinweise beachten:


Pflege
• Gerät mit einem feuchten, weichen Tuch 


reinigen.
• Gerät niemals in Wasser eintauchen.
• Gerät niemals mit aggressiven Reini-


gung- oder Lösungsmitteln reinigen.


Garantie


Europa:
• 30 Tage risikolose Zufriedenheitsga-


rantie
• Ein Jahr kostenloser Service
• Ein Jahr volle Garantie
Ausführliche Informationen sind im 
Internet unter www.2helpU.com verfügbar.
Nordamerika:
• Drei Jahre beschränkte Garantie
• Ein Jahr kostenloser Service
• 90 Tage Geld-zurück-Garantie
Ausführliche Informationen sind im 
Internet unter www.dewalt.com verfügbar.


Sicherheitshinweise
Der Betreiber stellt sicher, dass alle 
Benutzer diese Hinweise verstehen und 
befolgen.
Verantwortungsbereiche


Verantwortungsbereich des Herstel-
lers der Originalausrüstung: 
Europa:
DEWALT
D-65510 Idstein, Germany
www.2helpU.com
www.dewalt.eu


Nordamerika:
DEWALT Industrial Tool Co.
Baltimore, MD21286, USA
Service-Telefonnummer: 1-800-4-
DEWALT
www.dewalt.com


Das oben genannte Unternehmen ist 
verantwortlich für die sicherheitstechnisch 
einwandfreie Lieferung des Produkts 
inklusive Gebrauchsanweisung. Das oben 
genannte Unternehmen ist nicht verant-
wortlich für Fremdzubehör.
Verantwortungsbereich des Betrei-
bers:
• Verständnis der Sicherheitshinweise auf 


dem Produkt und der Instruktionen in der 
Gebrauchsanweisung.


• Kenntnis der ortsüblichen Sicherheits-
vorschriften zur Unfallverhütung.


• Gerät zu jeder Zeit vor dem Zugriff unbe-
rechtigter Personen schützen.


Nr. Ursache Behebung


204 Fehler in der 
Berechnung


Messung wiederholen.


252 Temperatur zu 
hoch


Gerät abkühlen lassen.


253 Temperatur zu 
niedrig


Gerät wärmen.


255 Empfangssignal zu 
schwach, Messzeit 
zu lang


Andere Zieloberfläche 
verwenden (z.B. 
weisses Papier).


256 Empfangssignal zu 
stark


Andere Zieloberfläche 
verwenden (z.B. 
weisses Papier).


257 Zu viel Hintergrund-
licht


Zielbereich abdunkeln.


258 Messung ausser-
halb des Messbe-
reichs


Messbereich korri-
gieren.


260 Laser wurde unter-
brochen


Messung wiederholen.
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Bestimmungsgemässe Verwen-
dung
• Messung von Distanzen
• Neigungsmessung
Sachwidrige Verwendung
• Verwendung des Produkts ohne Anwei-


sungen.
• Verwendung ausserhalb der Einsatz-


grenzen
• Unwirksammachen von Sicherheitsein-


richtungen und Entfernen von Hinweis- 
und Warnschildern


• Öffnen des Produkts mit Werkzeugen 
(Schraubenzieher usw.)


• Durchführen von Modifikationen oder 
Umbauten des Geräts


• Verwendung von Zubehör anderer 
Hersteller, das nicht ausdrücklich 
empfohlen wird


• Absichtliche Blendung Dritter; auch bei 
Dunkelheit


• Ungenügende Absicherung des Messs-
tandortes (z.B. bei der Durchführung von 
Messungen an Strassen, auf Baustellen 
usw.)


• Bewusstes oder leichtsinniges 
Hantieren auf Gerüsten, beim Besteigen 
von Leitern, beim Messen in der Nähe 
laufender Maschinen oder offener 
Maschinenelemente oder Anlagen


• Direktes Zielen in die Sonne


Gebrauchsgefahren


�WARNUNG
Vorsicht vor fehlerhaften Messungen beim 
Verwenden eines defekten Produkts, nach 
einem Sturz oder sonstigen unzulässigen 
Beanspruchungen bzw. Veränderungen 
am Produkt. Regelmässige Kontrollmes-
sungen durchführen,
besonders nach übermässiger Beanspru-
chung des Geräts sowie vor und nach 
wichtigen Messaufgaben.


�VORSICHT
Keine Reparaturen am Produkt durch-
führen. Bei Defekten wenden Sie sich bitte 
an Ihren Händler.


�WARNUNG
Nicht ausdrücklich genehmigte Ände-
rungen oder Modifikationen können das 
Recht des Anwenders einschränken, das 
Gerät in Betrieb zu nehmen.
Einsatzgrenzen


Siehe Abschnitt "Technische Daten".
Das Produkt ist für den Einsatz in 
dauernd von Menschen bewohn-


baren Gebieten ausgelegt. Das Produkt 
darf nicht in einer explosionsgefährdeten 
oder aggressiven Umgebung eingesetzt 
werden.


Entsorgung


�VORSICHT
Leere Batterien dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Gebrauchte 
Batterien zur umweltgerechten Entsor-
gung gemäss nationaler oder lokaler 
Vorschriften an den dafür vorgesehenen 
Sammelstellen abgeben.
Das Gerät darf nicht im Hausmüll entsorgt 
werden.
Gerät sachgemäss entsorgen.
Länderspezifische Entsorgungs-
vorschriften befolgen.
Gerätespezifische Informationen zur 
Behandlung und Entsorgung stehen auf 
unserer Homepage zum Download bereit.
Elektromagnetische Verträglich-
keit (EMV)


�WARNUNG
Das Gerät erfüllt die strengen Anforde-
rungen der einschlägigen Normen und 
Richtlinien.
Trotzdem kann die Möglichkeit einer 
Störung anderer Geräte nicht gänzlich 
ausgeschlossen werden.


i
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Laserklassifizierung


Das Gerät erzeugt sichtbare Laser-
strahlen.
Das Gerät entspricht der Laserklasse 2 
gemäss:
• IEC60825-1: 2007 "Sicherheit von Lase-


reinrichtungen"
Produkte der Laserklasse 2:
Nicht in den Laserstrahl blicken und Strahl 
nicht unnötigerweise auf andere Personen 
richten. Der Schutz des Auges wird übli-
cherweise durch Abwendungsreaktionen 
einschliesslich des Lidschlussreflexes 
bewirkt.


�WARNUNG
Der direkte Blick in den Strahl mit opti-
schen Hilfsmitteln (z. B. Ferngläser, Fern-
rohre) kann gefährlich sein.


�VORSICHT
Der Blick in den Laserstrahl kann für die 
Augen gefährlich sein.


Beschilderung


Kleber (a) mit der Laserwarnung in Ihrer 
Landessprache anbringen.


a


a
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